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	Элла Дарк выронила пульт от телевизора. Батарейки высыпались, но она не могла пошевелиться, чтобы поднять их.

	На экране было лицо Бена Картера, а бегущая строка внизу сообщала: МЕСТНАЯ ЗВЕЗДА СПОРТА ЗАСТРЕЛЕН В КАЛИФОРНИИ. Мир поплыл и закружился, и если бы не рука Луки на её плече, ей казалось, она бы рухнула.

	— Он твой… бывший? — спросил Лука.

	Глупо. Как Элла могла быть такой слепой? Она расставила полицейских у дверей всех, кто был ей близок в округе Колумбия. Тридцать шесть охранников — у тридцати шести дверей, защищают тридцать шесть человек, которым не повезло знать Эллу Дарк. Все — в этом городе. Все — достаточно близко, чтобы присматривать.

	Но она очертила свой защитный круг слишком тесно.

	Бен Картер оказался единственным парнем, у которого хватило ума убраться от Эллы на миллион миль, потому что он хотел быть в безопасности от облака смерти, следовавшего за каждым её шагом. Год назад он сбежал в Калифорнию и — Элла так думала — начал новую жизнь, но даже другой край страны оказался недостаточно далеко.

	Она упустила его безопасность из виду, потому что он больше не вращался в её орбите. И это стоило ему жизни.

	Фото Бена сменилось дрожащими кадрами, снятыми на мобильный снаружи места происшествия. Колышущаяся полицейская лента освещалась мигающими красно-синими огнями, а затем двое парамедиков закатили носилки в заднюю часть машины скорой помощи. Простыня была накинута на то, что осталось от её бывшего любовника.

	От этого зрелища Элла схватилась за живот и её вырвало. Она вдруг обнаружила, что стоит, навалившись на диван и опираясь на одно колено, а спазмы рвоты царапают горло. Ничего не вышло. Выворачивать было уже нечем.

	— Эл… — сказал Лука и положил руку ей на спину.

	— Не надо, — огрызнулась она. Лука не виноват. Он пытался поддержать, но любое прикосновение казалось неправильным, когда её бывшего упаковывали в мешок за пять тысяч километров отсюда — и всё потому, что она была слишком слепа, чтобы увидеть очевидное. Потому что она забыла: её проблемы перемещаются со скоростью одержимости, а одержимые люди не уважают границ штатов.

	Кто-то там, снаружи, мстил ей, убивая всех, кто был ей дорог. Сначала Джулианна, её домовладелица. Потом Дженна, её прежняя соседка. Теперь Бен. Прекрасный Бен — спортсмен, который сражался рядом с Эллой, хотя вовсе не был обязан. На экране какая-то блондинка-репортёрша с искусственной улыбкой рассказывала, как потрясено местное сообщество. Потрясено. Будто в Америке людей не расстреливают каждый день. Будто Бен Картер — особенный, потому что он красивый, полузнаменитый спортсмен.

	А Бен Картер и правда был особенным. Просто совсем не так, как могла бы понять эта репортёрша. Он был человеком, который оставался с Эллой гораздо дольше, чем следовало, и даже помог ей выследить одного из самых печально известных серийных убийц Америки. Он прощал её тогда, когда не должен был, и ни разу не пожаловался, когда Элле приходилось прерывать их вечера и исчезать в каком-нибудь другом штате. Она его не заслуживала — и однажды он это понял.

	— Хочешь воды? — спросил Лука. Бедняга, должно быть, чувствовал себя бесполезным.

	— Выключи, пожалуйста, телевизор.

	Лука выключил. Элла поднялась, снова встав на ноги, а потом рухнула уже на сам диван. Она обхватила голову руками и боролась с желанием орать до хрипоты. Лука всё равно принёс ей воды.

	— Эл, ты не знаешь, связано ли это.

	Она взяла стакан. — Да ладно тебе, Хокинс. Конечно, связано.

	— Джулианну и Дженну ведь зарезали, да? А этого парня застрелили.

	— Бена. Его зовут Бен.

	— Прости. В Бена стреляли. Это же резкая смена почерка.

	— Ничего подобного. Убийца выбирает, как удобнее. Бен — спортсмен, ловкий. От ножа он бы увернулся, а от пули не убежишь. Убийца это знал.

	— Да я просто говорю. И это ведь единственное убийство, которое произошло на публике. И что насчёт волос? У остальных жертв губы были зашиты.

	Элла вспомнила свою рабочую версию насчёт телефона. Несколько месяцев назад она потеряла мобильник, но не помнила точно — когда и где. Она исходила из того, что он у её убийцы-сталкера, и тот выуживает из него сведения о людях, которые ей близки.

	И здесь всё тоже сходилось.

	— У убийцы мой мобильник. Так он нашёл адреса Джулианны и Дженны. В моём телефоне не было адреса Бена, значит, убийце пришлось бы искать его отдельно. Если так он адрес не нашёл, ему оставалось подкараулить Бена на людях.

	Лука на минуту замолчал. По часам на стене было чуть после шести утра, а за окном ещё стояла кромешная темнота.

	— Мне жаль. Просто…

	Элла бросила на него взгляд.

	— Просто что?

	— Ты никогда не рассказывала про этого парня.

	Ей стоило усилий не окатить Луку холодной водой.

	— Хокинс, сейчас не время ревновать, ладно?

	— Я не об этом. Я просто… Джулианну и Дженну я знал, потому что ты о них говорила. А вот имени Бена, по-моему, ты ни разу не упоминала.

	Как бы ни хотелось Элле сказать: «На то есть причины», — она подавила этот порыв. Она не верила в сравнения бывших.

	— Ну, его данные были в моём телефоне. Сообщения, звонки — всё.

	Телефон в её кармане ожил. Вибрация ощущалась, как насекомое, ползущее по коже.

	Она вытащила аппарат. На экране мигало «Штаб». 6:03. Так рано они не звонили, если только кто-то не умер.

	И да — кто-то умер.

	Элла смотрела, как телефон пульсирует у неё в руке. Четыре гудка. Пять. Сейчас ей сообщат про Бена, будто это новости. Будто она только что не смотрела запись. Наверняка какой-нибудь аналитик с ночной смены, отслеживавший ленты, заметил историю о убитом бывшем копе со связями с сотрудниками ФБР. А может, управление полиции Лос-Анджелеса уже связалось и спросило, не видят ли они здесь закономерности.

	Телефон продолжал вибрировать. Лука наблюдал, как она на него уставилась.

	— Ты собираешься ответить?

	— Нет.

	Вибрация стихла. И тут же началась снова. Звонивший решил, что упорство — главное.

	— Они не отстанут, — сказал Лука.

	— Я знаю.

	Но она не могла заставить себя взять трубку. Ответить — значит сделать смерть Бена официальной. Бен Картер заслуживал большего. Он заслуживал оставаться человеком столько, сколько Элла могла ему это позволить.

	— Дай сюда. — Элла нехотя передала телефон Луке. Он отошёл на другой конец комнаты. — Телефон Эллы.

	Она не могла смотреть, как всё это будет происходить. Когда Лука повесит трубку — всё. Бена Картера официально не станет в этом мире, и одного этого факта хватит, чтобы её убило. Она солгала бы, сказав, что ни разу не думала о Бене с тех пор, как он ушёл. Не с тоской и не с сожалением — просто чтобы напомнить себе: он где-то там живёт своей жизнью и хранит те же воспоминания об их времени вместе, что и она.

	— Да, я ей передам. Какое число ещё раз? Ага. Понял. Спасибо, что позвонили. — Половина разговора Луки донеслась через комнату. Он повесил трубку и бросил телефон обратно Элле. — Звонил человек, который назвался Роудраннером.

	— Роуди?

	— Да. А. Это тот парень из подвала, да? Чего он в такую рань не спит?

	— Он не спит. И да, тот самый из подвала. Я попросила его об услуге. Что он сказал?

	— Сказал, что дата — шестнадцатое октября, не знаю, что это значит.

	У Эллы закружилась голова. Она спросила Роудраннера, может ли он точно определить, когда она потеряла телефон, потому что в тот же день заходила в его офис. У него были свои способы добывать такую информацию, и, судя по всему, тем днём было шестнадцатое октября.

	Шестнадцатое октября. Эта дата что-то значила.

	Ей понадобилась минута, чтобы порыться в памяти: перед глазами всё ещё стояло, как увозят Бена — мёртвого, на каталке, и этот кадр заслонял всё остальное. А потом стало неоспоримо ясно, и шестнадцатое октября прокрутилось у неё в голове, как киноплёнка.

	Утром шестнадцатого октября она собрала сумку и вылетела в Международный аэропорт Нового Орлеана. Потом взяла такси до Окружного суда прихода Орлеан, просидела на шести часах уголовных слушаний, а затем наконец сама поднялась на трибуну. Она рассказала, как два года назад задержала серийного убийцу в приюте для женщин, пострадавших от насилия. А затем изложила его психологический портрет, чтобы добиться для этого человека бессрочного заключения в тюремной камере.

	Всё прошло слишком гладко — потому что с её помощью этому человеку вынесли смертный приговор.

	А когда на следующий день она вернулась домой, то чудесным образом обнаружила, что у неё нет ни мобильного телефона, ни расчёски.

	— Иисусе Христе, — выдохнула она. Она снова согнулась пополам, но на этот раз дело было не в тошноте. На этот раз её скрутило от чистого раздражения: закономерность была такой очевидной, что ей хотелось закричать на себя за то, что она её не заметила.

	Всё это — смерти Джулианны, Дженны и теперь Бена — всё было связано с человеком по имени Остин Крид.
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	Туфли Майкла Рэнкина чавкали по мрамору вестибюля. Промокли насквозь. Какой-то ублюдок на «Порше» влетел в поворот на Брод и Пятой так, будто перекрёсток принадлежал ему, и устроил цунами из ливнёвки прямо в Майкловы оксфорды за две тысячи долларов.

	Наверное, это был знак, что пора домой. Мир умел подсказывать, когда стоит просто махнуть рукой, но у Майкла была работа, а банковскому мошенничеству плевать, насколько мокрые у тебя ботинки.

	Было где-то между полуночью и четырьмя утра — те часы, что сливаются в одно до того, как солнце наконец разорвёт городскую лихорадку. Майкл за пять минут дошёл от офиса до машины, а теперь ему предстояло проделать обратный путь — на сороковой этаж. «Моррисон и партнёры» были крупнейшей фирмой судебно-бухгалтерской экспертизы в Индиане, и несколько ночных смен здесь могли обеспечить тебе будущее.

	— Что-то забыли, мистер Рэнкин? — Терренс, охранник, даже не поднял глаз от кроссворда.

	— Таблетки. — Майкл похлопал по карману пиджака. — От давления.

	— Понятно. Восемь букв. Незаконно проникший. Идеи есть?

	— Взломщик.

	Терренс постучал ручкой по стойке. — Точно в цель. Берегите себя там, мистер Рэнкин.

	Майкл кивнул на прощание и оставил Терренса наедине с кроссвордом. Двадцать лет за этой стойкой — а он так ни разу и не закончил ни одного, но Майкл уважал его упорство. Либо ему просто нечем было заняться здесь, внизу, потому что у «Майкла и партнёров», по слухам, была лучшая охранная техника в отрасли.

	Чтобы вызвать лифт после окончания рабочего дня, требовалась ключ-карта. Майкл вытащил пластик из бумажника, приложил к считывателю, дождался зелёного писка. Двери разъехались, открывая кабину с зеркалами по трём сторонам. Он нажал кнопку сорокового этажа.

	На двадцатом этаже лифт остановился. Это был первый пост охраны. Майкл шагнул в стеклянный шлюз-ловушку, будто из тюрьмы строгого режима. Дверь за его спиной заперлась прежде, чем та, что впереди, вообще согласилась бы открытьcя. В полу — датчики веса. Если ты весил на девять килограммов больше, чем было указано в твоём досье сотрудника, система это отмечала. Слишком много ночных забегов за пиццей — и придётся объясняться.

	Он прижал ладонь к сканеру. Машина считала каждый гребень и бороздку, сравнила с тем Майклом Рэнкином, которого знала. Зелёный сигнал. Выходная дверь щёлкнула.

	Вернувшись в лифт, он поехал вверх мимо тёмных этажей. Двадцать второй: патентное право. Двадцать восьмой: корпоративная реструктуризация. Каждый — свой круг ада, но хотя бы они уходили домой в приличное время. Отдел Майкла — расследование мошенничества — мог провести здесь всю жизнь, потому что работа с преступниками означала жить по преступному расписанию.

	На сороковом этаже Майкл вышел из лифта и уткнулся в следующую преграду. На этот раз — дверь со сканером сетчатки. Самая мерзкая из всех. Майкл терпеть не мог, когда что-то подносили к глазам, — всегда не мог. Даже от глазных капель его передёргивало. Но он наклонился вперёд и постарался не моргать, пока лазер рисовал узор по его сетчатке.

	Доступ разрешён.

	Панель мигнула зелёным, и Майкл протиснулся в коридор, ведущий к его кабинету. В конце ряда он нашёл свою дверь и приложил палец к биометрическому сканеру. Голубой луч прошёлся по его ладони, а где-то в нутре здания компьютер подтвердил, что отпечаток совпадает с тем, что хранится в базе. Сканер одобрительно пискнул, затем пневматический замок с глухим стуком разомкнулся и впустил Майкла в кабинет, в котором он проработал девять лет.

	Майкл плюхнулся в кожаное кресло и позволил ему поглотить себя целиком. Кабинет раскинулся вокруг, как королевство, о котором он всегда мечтал. Сорок футов окон с видом на центр Индианаполиса, да ещё и такая площадь, что хоть небольшой самолёт ставь. Майкл однажды, из любопытства, всё перемерил. Его первая квартирка поместилась бы здесь трижды.

	«Моррисон и партнёры» не всегда была крепостью. Когда Майкл начинал девять лет назад, мимо Терренса можно было проскользнуть с улыбкой. Но потом пришёл новый директор — и превратил это место в Пентагон.

	И не без причины. Четыре года назад здание и так считалось хорошо защищённым, но кто-то, явившись на праздничную вечеринку, будто к себе домой, унёс два сервера, набитых клиентскими данными. Воры разлили эти сведения по интернету, как цифровую нефтяную пленку, и финансовые махинации и офшорные увлечения тысяч клиентов несколько недель были развлечением всего мира. Карьеры и браки рушились, иски сыпались как из ведра, а старик Моррисон в итоге оказался размазан по тротуару после падения с пентхауса в Зайонсвилле. Семья настаивала, что он был пьян и свалился с балкона, но Майкл Рэнкин умел отличать самоубийство, когда видел его.

	Ирония не ускользнула от Майкла. Теперь сюда и Гудини не пролез бы, а он сидит тут один, в полночь, в крепости, которую никому не взять. Самый защищённый офис в Индиане — и самый одинокий.

	Майкл ткнул по клавиатуре, и три монитора ожили. Данные Хендерсона висели на среднем экране, зашифрованные на все лады. Майкл ввёл пароль — очередную случайно сгенерированную комбинацию, которая менялась каждые две недели. Файлы распахнулись.

	Ричард Хендерсон восемнадцать месяцев выкачивал собственную компанию досуха, прежде чем разукрасил номер в майамском отеле своими мозгами. Фирмы-прокладки внутри фирм-прокладок — как матрёшка из финансового бардака, из-за которой даже федералы навострили уши. След денег тянулся через Панаму и Швейцарию, но, к счастью, такие маршруты — детский сад для того, кто всю жизнь распутывает профессиональные махинации, как Майкл.

	Он ещё не успел утонуть в цифрах, как зазвонил мобильный. Высветилось имя Сары.

	— Сара, — ответил он. — Уже поздно.

	— Ты всё ещё в офисе. — Не вопрос. Сара всегда умела читать его даже через телефон.

	— Да. А ты почему не спишь?

	— У Эммы инфекция. Я говорила тебе. Она только-только уснула. Когда ты придёшь домой?

	— Э-э…

	— Хотя знаешь, неважно. Я просто хотела уточнить, ты завтра будешь?

	Майкл всю жизнь выискивал нечестных людей и не собирался становиться лицемером сейчас.

	— Я забыл, что завтра.

	Вздох Сары был слышен даже сквозь линию.

	— У Эммы соревнования по плаванию. Она хочет, чтобы ты пришёл. Она уже начинает забывать, как ты выглядишь.

	— Я думал, у неё инфекция.

	— Ты правда думаешь, это её остановит?

	Майкл без колебаний решил: на эти соревнования по плаванию он должен попасть. Ему казалось, Эмма всего пару месяцев назад пошла в подготовительную группу детского сада, а время — каким-то образом — рвануло вперёд, и теперь ей уже почти десять. Говорят, чем старше становишься, тем быстрее летит время, и Майкл по-глупому решил не замечать этой житейской мудрости.

	— Я буду, — сказал он.

	— Обещаешь?

	— Да. Во сколько?

	— В то же время, что и в последние пять раз, когда я тебе говорила. В шесть.

	— Понял. Я тут заканчиваю кое-что.

	— Как всегда. Почему бы тебе просто не приехать домой? Что бы ты там ни делал, подождёт.

	Цифры упрямо смотрели на Майкла. Его еженедельный отчёт нужно было сдать через девять часов, а нового по сравнению с прошлой неделей у него почти не было. — Не могу. Не сегодня ночью.

	— Ладно. Увидимся… когда-нибудь.

	Сара повесила трубку, прежде чем Майкл успел хоть как-то оправдать эти ночные посиделки. Почему, почему он пашет как проклятый? Он ведь не получал оплату почасово, зато получал премии за каждого самозваного Берни Мэдоффа, которого вытаскивал на свет. Чем крупнее рыба, чем громче приговор, тем жирнее выплата.

	Майкл вновь утонул в лабиринте финансовой лжи Хендерсона. Хендерсон гонял деньги так, как это делают лучшие мошенники: суммы достаточно маленькие, чтобы их не отметили автоматические фильтры, и достаточно большие, чтобы иметь значение. Смерть от тысячи порезов — только нож держал Хендерсон.

	И тут кофемашина на другом конце комнаты забулькала, оживая.

	Странно. По его просьбе она была запрограммирована варить кофе каждые два часа. Неужели с прошлого раза прошло столько времени? Хотя, если подумать, в предрассветные часы время и правда течёт иначе.

	Майкл поднялся, чтобы взять чашку — раз уж робот-бариста расстарался, грех не воспользоваться, — когда свет моргнул.

	Раз. Два.

	Потом погас совсем и тут же вспыхнул снова — вполсилы, залив комнату медовым сиянием.

	— Что за чертовщина?

	Отключение? Нет. Здесь было столько резервного питания, что хватило бы на ядерную зиму. Перепады напряжения тут не случались. Паранойя нового директора предусматривала даже кару небесную.

	Он направился к двери. Лучше уточнить у охраны.

	— Да что за…?

	Дверь не поддалась. Майкл потянул сильнее.

	Ничего.

	Магнитный замок должен был отключиться в ту же секунду, как он изнутри взялся за ручку. Пожарные нормы. Элементарная безопасность. Рядом, биометрический сканер светился привычным синим, но когда Майкл прижал к нему ладонь, ничего не произошло.

	— Давай же. — Он попробовал снова. Большой палец оставил влажный отпечаток на стекле. Сканер оставался в коме. — Вы издеваетесь.

	Пульс Майкла гулко бился у самого ворота рубашки. Он ведь сам заперся в офисе — так почему теперь его накрывала паника? Янтарный свет делал всё болезненным на вид. Его письменный стол из красного дерева будто гнил изнутри, а переговорная вдруг стала напоминать ему мраморную плиту в морге. А кофемашина тем временем продолжала булькать в углу.

	Он упёрся в дверь обеими ладонями и толкнул. Усиленная сталь даже не дрогнула. Он мог бы с тем же успехом толкать гору.

	— Эй! Терренс? Кто-нибудь?

	Чёрт возьми. А какой вообще порядок действий, если тебя заперло в собственном офисе? Такой порядок существует? Майкл схватил трубку на столе и набрал ноль — секретарю.

	Тишина.

	Что-то было не так. Этого никогда не случалось. За девять лет — ни разу. Мобильный лежал рядом с клавиатурой. Майкл схватил его и включил экран большим пальцем. Связи нет. Ноль делений.

	В самом центре Индианаполиса, среди вышек сотовой связи, телефон показывал лишь электронную пустоту. В голову внезапно, навязчиво пришла мысль выбраться через окна, но должен же быть выход, не подразумевающий падение с сорокового этажа на бетон.

	— Что, чёрт возьми, происходит?

	Кофемашина ответила последним шипением — и умерла. Следом начал дёргаться монитор Майкла. Детали на экране поплыли, словно пролитая в дождь краска, затем превратились в бессмысленный код. Это было не то стройное программирование, которое Майкл иногда мельком видел, когда ИТ-шники лезли в его систему, а что-то такое, что могло быть хоть русским, хоть арабским — откуда ему знать.

	В горле пересохло. Майклу нужно было двигаться — хотя бы затем, чтобы сбросить этот чужой, внезапный прилив адреналина. Он метнулся к окну и выглянул, но не смог разглядеть даже землю. Майкл прижал лицо к стеклу — и тут увидел то, чего быть не должно.

	Отражение.

	Только не его.

	Майкл резко обернулся. Внутри всё сжалось, рот раскрылся — закричать, позвать на помощь, сделать хоть что-то, лишь бы не стоять столбом, как олень перед приближающимися фарами. Он больше не был один в своём кабинете на сороковом этаже. В десяти футах от него теперь стояла фигура в чёрном — там, где оказаться было невозможно.

	Сознание судорожно выстроило цепочку: это отражение — эта фигура — появилась из-под стола для переговоров.

	Как?

	Даже Гудини сюда не пробрался бы.

	А потом фигура рванулась — быстро. Слишком быстро.

	Кровь Майкла расползлась по мраморному полу в медовом свете. Тёплая лужа собиралась под ним, и Майкл подумал об Эмме, которая теперь проведёт ещё один день, высматривая на пустых трибунах отца, у которого талант исчезать именно тогда, когда он нужнее всего.

	И, как ни странно, он подумал о кроссворде Терренса — который с самого начала был прав.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Элла Дарк пережила тридцать два Рождества, но, если задуматься, ни одно из них особенно не выделялось. Самым тёплым воспоминанием для неё стало Рождество 2013 года, когда она провела день, поедая пиццу и играя в Grand Theft Auto на PlayStation своей соседки по квартире.

	Она и сама не понимала, почему именно этот праздник так запомнился: пиццу она никогда особо не любила, а мимолётный роман с игрой про угон машин начался и закончился в тот же день. Возможно, потому, что тогда всё было проще — это была её жизнь до федералов. До того, как навязчивые преследователи убили всех, кто был ей дорог.

	— Что у нас сегодня? — спросил Лука, входя на кухню. Элла сидела за ноутбуком. Это был первый настоящий понедельник января 2025 года — он же второй понедельник января, потому что первый пришёлся на праздничные дни и не считался.

	— Тебе бы в офис. У новичков-агентов в первый день после каникул всегда бывает воодушевляющая речь.

	— Знаю. Я про тебя. — Лука включил кофемашину, потом вытер мокрые волосы кухонным полотенцем.

	— Это полотенце не для того.

	— Что? Полотенце как полотенце.

	— Банные полотенца — для тела. Кухонные — для… посуды.

	— Всё равно полотенца.

	Вот оно — фундаментальное отличие мужчин от женщин, решила Элла. Таксономия предметов. Женщины понимают, что у всего есть своё назначение, а мужчины видят кусок впитывающей ткани и думают: проблема решена. Сегодня кухонное полотенце для волос, завтра банное — для посуды, и не успеешь оглянуться, как мир погрузится в хаос.

	— Ладно, неважно.

	Лука сел напротив, и теперь она заметила, что волосы у него даже не высохли. Он просто промочил отличное полотенце. — Я знаю, тебе не по себе, — сказал он.

	— Не по себе от чего?

	— От возвращения на работу.

	Он был прав. Прошло шесть недель с тех пор, как в Калифорнии убили Бена — третьего человека из близкого круга Эллы, погибшего — и с тех пор почти ничего не произошло. Дело о её преследователе-убийце теперь официально перешло под юрисдикцию ФБР, и Элла передала следователям свою версию насчёт Остина Крида. Это был первый серийный убийца, которого Элла поймала, и хотя она знала его как Остина Крида, для остального мира он был Подражателем — потому что его почерк заключался в том, чтобы копировать знаменитые серийные убийства прошлых лет. Эд Гейн, Ричард Рамирес, Эдмунд Кемпер, Джон Уэйн Гейси — и наконец неуклюжая попытка изобразить Теда Банди, прежде чем Элла вмешалась и отправила его за решётку.

	Хотя, если честно, это было не столько версией, сколько нутряным чувством. В день, когда она ездила в суд в Луизиане на вынесение приговора Крида, она потеряла телефон и расчёску. Конечно, сам Крид не мог забрать эти вещи, но это не означало, что кто-то другой в здании суда не мог.

	И, возможно, этот кто-то работал в связке с Кридом, чтобы превратить её жизнь в ад.

	Следователи сказали, что в её теории есть зерно истины, и велели Элле держаться от этого расследования за миллион километров. Чем ближе она подберётся, тем хуже всё будет, и она соглашалась с их логикой — даже если и не собиралась следовать их совету.

	Но всё равно. Что бы она только не отдала, чтобы самой найти того, кто это сделал. Одной минуты наедине с ним ей бы хватило, чтобы вершить правосудие лучше любого суда.

	— Через час я поеду к Рипли, а потом весь день дома, — сказала она. — Учусь работать в новой системе. Мне не обязательно сидеть в офисе.

	— Ты будешь на камеру?

	— Да.

	— Тогда причешись, потому что выглядишь как черт знает что.

	— Принято. Говорили, что здоровые отношения держатся на честности, а Лука был слишком честным себе же во вред. — Ты помнишь, куда я еду на этой неделе, да?

	Лука смущённо стушевался. Точно таким же он становился, когда его ловили на том, что он вскрывает посылки хорошими ножницами.  

	— Да. Помню.

	Элла летела в Калифорнию, чтобы как следует попрощаться с Беном. Прошло шесть недель со дня его смерти, но между расследованием, праздниками и разными бюрократическими проволочками это была первая возможность отдать ему последнюю дань. Бен заслуживал большего, чем просто телефонный звонок его матери. Она была должна быть там, в конце, потому что если бы не она, Бен был бы жив.

	— Хочешь поехать со мной?

	— Нет. Тебе нужно попрощаться без меня.

	Сказать нынешнему парню, что тебе надо присутствовать на похоронах умершего бывшего, — тонкий лёд. Даже назвать Бена «бывшим» казалось неправильным. Прежний напарник, прежний возлюбленный, прежний — всё. Человек, который не раз спасал ей жизнь и даже носил такие же шрамы. Человек, чья смерть целиком была на её совести.

	И Лука это понимал. В других отношениях такой разговор мог бы вызвать ревность или пассивно-агрессивные замечания о том, что пора двигаться дальше. Лука не ревновал — к счастью, особенно к мёртвым. С призраками не соревнуются, и Лука был достаточно умён, чтобы не пытаться.

	— Спасибо, — сказала она и действительно это имела в виду.

	— За что?

	— За то, что понимаешь.

	— Я бы больше переживал, если бы ты не хотела ехать. Значит, ты ещё хуже, чем я думал.

	— Ладно, справедливо.

	— Но ты ведь знаешь, зачем ты на самом деле едешь, да?

	Элла приподняла бровь.  

	— Я еду отдать дань уважения.

	У Луки появилось это нерешительное выражение — то самое, которое означало, что сейчас он скажет то, чего ей слышать не хочется.  

	— Может быть. Но есть ещё одна причина.

	— Ты о чём вообще?

	— На похороны не рассылают приглашения. Прийти может кто угодно.

	— Я не поэтому еду.

	— Правда? Ни капельки?

	Она хотела возразить, но Лука слишком хорошо её знал. Мысль мелькнула у неё в голове. Не просто мелькнула — она там обосновалась и развела костёр. Убийца посылал ей сообщение в виде трупов, а значит, это та психопатология, которая лезет в созданные ею же декорации. Каждый скорбящий на похоронах Бена становился подозреваемым.

	— Это приятный бонус. Вот и всё.

	— Ты не можешь вечно уворачиваться от очевидного, Эл. Ты же понимаешь, да?

	— Что именно очевидно?

	Лука подошёл к кофемашине. И только сейчас она заметила, что он ходит почти все эти праздники в одном и том же, и что он единственный мужчина из всех знакомых Эллы, кто носит шорты зимой.  

	— Ты думаешь, эти убийства как-то связаны с Кридом. Следователи тоже считают, что это связано с Кридом. Так почему никто не поехал к Криду?

	Элла стиснула зубы. Конечно, она хотела поехать к Криду. Она спросила об этом в ту же секунду, как связала ниточки, и чуть ли не умоляла следователей дать ей поговорить с ним.

	— Крид — под запретом, — сказала она.

	— Мы же ФБР.

	— Его адвокаты обжалуют смертный приговор. Ничего у них не выйдет, но они держат его под замком, как в Алькатрасе. Никаких посетителей, кроме юристов. Они сказали, что любые контакты со сторонними ведомствами могут быть расценены как давление и подорвут его психическое состояние.

	— Психическое состояние? Он серийный убийца.

	«Вот на это они и давят. Мол, человек болен и нуждается в лечении, а не в казни. Они хотят перевести его в психиатрическую больницу вместо тюрьмы».

	«Погано», — сказал Лука, — «но что насчёт его почты или контактов с людьми в тюрьме? Если он кем-то манипулирует снаружи, значит, он с кем-то снаружи и общается».

	«Его почту проверяют с первого дня. В тюрьму не протащишь даже открытку ко дню рождения, чтобы её не распотрошили сотрудники администрации. Будь в письмах что-то подозрительное — давно бы отметили».

	Лука взял кофе и прислонился к холодильнику. «Верните верёвку. Или расстрельную команду. Было бы куда проще, если бы кто-нибудь просто пристрелил его».

	«Ровно это и случится, когда подойдёт дата казни».

	«Ага, лет эдак через двадцать», — сказал Лука. — «Мы не должны столько ждать. Ладно, мне надо одеться. Тебе, пожалуй, тоже. Не хочешь же, чтобы тренер решил, будто ты ленивая туша».

	Элла смотрела, как Лука скрывается в спальне, и позволила мыслям уплыть в более тёмные места. Господи, как ей хотелось навестить Крида. Сесть напротив него в комнате для допросов и вытянуть из него ответы любыми средствами.

	Хорошо ли будет, если кто-то его убьёт? Моральная арифметика менялась в зависимости от того, под каким углом смотреть. Да — потому что мёртвый Крид уже никем не сможет манипулировать. Нет — потому что Крид был единственной ниточкой, и его смерть могла позволить сообщнику уйти от правосудия.

	Но Элла гадала — в той тёмной области сознания, где эмоции берут верх над холодной объективностью, — окажись она с Кридом наедине, сумела бы она удержаться и не пустить ему пулю в голову?

	После того, что он сделал с Джулианной, Дженной и Беном, смогла бы она смотреть на человека, который устроил эти смерти из какой-то жалкой схемы мести, и не испытывать соблазна уложить его в землю, где ему и место?

	Ей хотелось думать, что она выше этого.

	Но сейчас, сидя на кухне, когда похороны Бена уже маячили впереди, а память о том, как она нашла его тело, всё ещё была до боли свежа, Элла не была уверена, что она вообще хоть в чём-то лучше.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Элла нашла Мию Рипли на заднем дворе: та была облачена, похоже, в полный костюм пчеловода — при том что никаких ульев поблизости не было. Январский воздух был таким бодрящим, что виден был пар изо рта, но Рипли холод, кажется, не тревожил: в руках у неё было нечто, что Элла приняла за огнемёт.

	«Это то, о чём я думаю?» — спросила Элла с крыльца.

	«Да. Это огнемёт. Ну, промышленная горелка для выжигания сорняков».

	«Зачем?»

	«Осы. Тут гнездо».

	«И ты собираешься их выкуривать?»

	«Выжигать. Парень в Хоум Депо сказал, что это перебор».

	«Это и есть перебор».

	«Вот поэтому я его и взяла», — сказала Рипли. — «Отойди. Эта штука тебе брови спалит».

	Элла отступила в безопасный полумрак зимнего сада Рипли. Это был её новый дом — тот, в который она переехала, уменьшив площадь, после того как отдала свою прежнюю крепость сыну. Однако сын Рипли и вся его семья всё ещё сидели в укрытии, потому что сталкер-убийца Эллы угрожал владельцам той самой крепости. Элла предполагала, что убийца считает, будто Рипли по-прежнему живёт там, но на всякий случай она всё равно вывезла семью.

	«Готова?» — крикнула Рипли.

	«И какая у тебя тут техника?»

	«Никакой. Только смотри в оба: через секунду тут будут летать двести разъярённых ос».

	Рипли нажала на курок, и из горелки с рёвом вырвался громадный язык оранжевого пламени — Элла только порадовалась, что между ней и этим адом стекло. Рипли стояла в отблесках огня, как персонаж из «Безумного Макса». Гнездо рассыпалось под атакой, и, как она предупреждала, осы хлынули наружу злой тучей. Несколько уцелевших вылетели, закружившись в растерянных спиралях, прежде чем их добил холод.

	Рипли подождала, высматривая отставших, затем стянула пчеловодную сетку, открыв волосы, которые уже и не пытались делать вид, будто это её обычный идеальный пучок. «Ну как тебе?»

	«Природа — жестокая госпожа. И ты тоже».

	Рипли юркнула в дом и захлопнула дверь раньше, чем уцелевшие осы успели бы отомстить. «Осам здесь не место. Они — серийные убийцы насекомого мира».

	«Ну как, полегчало?»

	«Ага». Рипли поставила огнемёт, расстегнула костюм пчеловода и снова стала обычным человеком. «Выжженная земля. Будешь что-нибудь пить?»

	«Есть кола?»

	«Кола? Зимним утром?»

	«Знаю, но у меня горло сухое, как щепка, ещё с Рождества. Только кола и помогает».

	«Странно». Рипли прошла на кухню и вернулась с банкой диетической колы. «Подойдёт? Как прошло Рождество? У тебя же первое с Хокинсом, да?»

	«Да. Первое. Мы почти ничего не делали. Просто сидели дома, смотрели фильмы, ели китайскую еду. Наверное, это и есть американская мечта».

	Рипли вошла в гостиную и села. Элла устроилась рядом. «Да, так и есть. Нет ничего более американского, чем китайская еда. А я рождественский ужин ела в конспиративной квартире — тот ещё опыт».

	«Правда?»

	«Ну… в каком-то смысле. Вообще-то было довольно мило».

	«Как там твоя семья держится?»

	«Им нравится. Как на даче, и малыш Макс на холод внимания не обращает — целыми днями торчит в саду. У тебя сегодня эта тренировка?»

	«Да, в полдень», — сказала Элла. «А у тебя?»

	«Я вроде должна, но, может, обожглась своей газовой горелкой для прополки. С обожжёнными пальцами не попечатаешь, правда?»

	Около девяти месяцев назад Миа Рипли вышла на пенсию после тридцати лет службы в ФБР. Полгода она занималась садом и присматривала за внуком, а потом — из какого-то мазохистского порыва — вернулась в обойму. Элла до сих пор не понимала зачем: Рипли большую часть времени, что они проводили вместе, говорила о том, как готова навсегда оставить работу, но правоохранительная система притягивала определённый тип людей, а этот тип не умел просто сидеть без дела.

	«Даже не пытайся отмазаться. Я могу поработать отсюда, если хочешь», — сказала Элла. — «Ноутбук в машине».

	«Это что — пытаешься выбраться из дома?»

	«Немного».

	«Клаустрофобия из-за четырёх стен со временем достаёт. Как дела по другому делу?»

	Элла вздохнула. «Меня к нему не подпускают. Ты что-нибудь знаешь?»

	«Ничего. Я ни с кем в штаб-квартире не говорила с тех пор, как мы закончили во Флориде. Почему тебя не допускают?»

	«Слишком горячо. Слишком близко. Следователи уверены, что это как-то связано с Остином Кридом, и дали понять: мне нужно держаться за миллион километров».

	Рипли взглянула на телефон и положила его на подлокотник дивана. «Они правы. Ты — худший возможный человек для объективного расследования».

	«Я знаю, но легче от этого не становится. Трое моих друзей мертвы, и они были бы живы, если бы не знали меня. И я должна… что? Сидеть дома и палец о палец не ударять, пока кто-то другой выясняет, кто это делает?»

	Рипли долго смотрела на неё — будто ответ был очевиден. «Да. Именно это ты и должна делать, потому что иначе ты сорвёшься с цепи, угробишь расследование и в итоге погибнешь либо ты, либо кто-то другой».

	Элла ненавидела, когда у Рипли был веский аргумент, потому что Рипли была самым большим лицемером из всех, кого она знала. Рипли — как раз из тех женщин, что берут всё в свои руки. «Ладно».

	«Иначе никак не скажешь. Я понимаю, ты чувствуешь себя беспомощной, но ты должна довериться группе. По крайней мере официально».

	Брови Эллы взлетели к линии волос. «Официально?»

	«Я просто говорю. Я же технически всё ещё на пенсии, помнишь? Я теперь всего лишь консультант, так что у меня чуть больше… свободы манёвра, чем у тебя».

	И снова это лицемерие. То самое, которое Элла никогда не принимала как должное. «Понятно. Ты бы так сделала?»

	«Я ничего не делаю. Просто информация порой течёт причудливыми путями, и иногда старые агенты, которые сжигают осиные гнёзда, кое-что слышат. Совершенно посторонние вещи, которые могут вскользь упомянуть в непринуждённой беседе».

	«Я ценю эти совершенно посторонние вещи, которые ты можешь вскользь упомянуть».

	«Хорошо, а теперь ты ноутбук заберёшь или как? Если мы обе в один день пропустим эту тренировку, кто-нибудь заметит, и я не могу…»

	И тут телефон Рипли защебетал. Она с ужасом уставилась на экран.

	«Кто там?»

	«Эдис».

	«О господи. Лучше возьми».

	Рипли ткнула по экрану и включила громкую связь. «Доброе утро, Уилл».

	«Миа, прости, что тревожу тебя так рано». В динамике прозвучал металлический голос Эдиса. «Ты сегодня занята?»

	«Мы с Дарк скоро должны быть на какой-то тренировке. Она сейчас со мной».

	Элла не слышала голос Эдиса уже несколько недель — и не скучала по нему, потому что обычно он означал просьбу срочно выехать на место преступления на другом конце страны.

	«Забудьте про тренировку. Вы обе можете быть в штабе в течение часа?»

	Элла и Рипли переглянулись. Эдис говорит им пропустить тренировку? Такого не бывало — во всяком случае, в мире, который знала Элла.

	«Всё в порядке, сэр?» Элла подалась вперёд. «Мы нужны вам по делу?»

	«Нет. То есть да, но тут кое-что ещё. Кое-что важнее».

	В голосе директора не осталось привычной властности. Элла впервые в жизни услышала человека под костюмом. Судя по выражению лица Рипли, её эта редкая откровенность тоже выбила из колеи.

	«Что случилось, Уилл?» — спросила Рипли. — «Ты странно звучишь».

	«Пожалуйста, приезжайте как можно быстрее. У меня для вас обеих подарок».

	Агенты снова переглянулись. Это был не тот Уильям Эдис, которого знала Элла.

	«Подарок?»

	«Да», — сказал Эдис. — «Я просто хотел попрощаться как следует».

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Это и правда происходило. Элла сидела в кожаном кресле, в котором сидела бессчётное количество раз, пока директор Эдис отдавал ей приказы, — и теперь это было в последний раз. Уильям Эдис уходил из ФБР.

	«Вау», — сказала рядом Рипли. — «Мне прям больно».

	«Не надо». Эдис положил ладони на стол и разгладил его, будто подготавливал для преемника. «Я упёрся в десятилетний лимит, а Бюро сейчас в лучшем состоянии, чем когда я начинал. Большего я и просить не могу».

	«И что вы будете делать?» — спросила Элла.

	Эдис пожал плечами. Обычно он был собран, как сжатая пружина, но сейчас его плечи осели так, как она никогда раньше не видела. Наверное, так бывает, когда тебя освобождают от обязанностей. «В Бюро я больше работать не могу, но есть другие варианты. ЦРУ, Министерство обороны. Может, даже вернусь в полицейское управление Чикаго».

	«Весь мир у твоих ног», — сказала Рипли. — «Когда у тебя последний день?»

	«Как только нового директора будут готовы привести к присяге. Всё случится быстро, в течение 24 часов, а потом начнётся большая чистка. Всех, начиная с уровня заместителя директора Маршалла и выше, заменят. У новой администрации свои любимчики, а мы к ним не относимся».

	Это было серьёзно. Элла ещё ни разу не заставала в Бюро полную смену караула, а говорили, что после такого всё ходит ходуном. «Вы знаете, кто вас заменит, сэр?»

	Эдис рассмеялся. «Так торопитесь избавиться от меня, мисс Дарк?»

	«Ни в коем случае. Я буду по вам скучать».

	«Спасибо».

	«Даже если вы были редкостной занозой в заднице», — добавила она. Если уж когда и говорить директору правду, то сейчас. Чёрт, да она, наверное, могла бы завтра стянуть с него штаны — и всё равно осталась бы при работе.

	«Да, был, и я рад, что вы наконец сказали мне это в лицо. Что до вашего вопроса — нет, о замене пока не объявили. Это будет кто-то из приятелей президента, так что будьте начеку».

	«Поняла».

	«Не знаю никакого Поняла». Эдис взял со стола две коричневые папки и поднял их, словно собирался предложить Элле выбрать одну. «В общем, и на этом у меня к вам обеим последняя просьба. Уверен, вы догадываетесь, о чём я собираюсь попросить».

	Он пододвинул папки, и агенты взяли по одной. В правом верхнем углу был трафарет: ДЕЛО: 131469, ИНДИАНАПОЛИС, ИНДИАНА. 

	Рипли спросила: «Это твой прощальный подарок, Уилл? Дело об убийстве?»

	— Нет. Прощальные подарки вон там. — Эдис указал на два букета роз на своём барном шкафчике. — По одному для каждой из вас. А это так, приятный бонус.

	— Не стоило.

	— Боюсь, стоило. Я, может, и на обратном отсчёте, но всё ещё при исполнении. Если коротко, в центре Индианаполиса у нас крайне странная история, и, честно говоря, ничего подобного я ещё не видел. Взгляните, пожалуйста.

	Элла открыла папку и пробежала глазами полицейский рапорт сверху. Основное было довольно прямолинейным: один погибший, Майкл Рэнкин, 38 лет, удар ножом в грудь в своём кабинете в «Моррисон и партнёры». Департамент столичной полиции Индианаполиса прибыл по звонку на 911 в 00:38 18 января. Звонившим оказался охранник здания.

	— Одиночное колотое ранение в грудь, — прочла вслух Элла, ведя взглядом вниз по странице. — Защитных ран нет. Признаков борьбы нет.

	Рипли пролистала свою папку.

	— Убийство на рабочем месте. По статистике, это кто-то из коллег.

	— Время смерти — между полуночью и половиной первого.

	— Слишком узкое окно. Полиция должна была сузить круг уже по одному этому. Кто вообще окажется в таком офисе в такое время?

	Элла перелистнула к первой фотографии с места преступления. На ней Майкл Рэнкин лежал лицом вниз на деревянном полу. Лужа крови расползлась во все стороны. Кабинет вокруг выглядел безупречно: ни одного листка не на месте, ни одного опрокинутого стула.

	Она смотрела на снимок и делала то, что всегда делала, сталкиваясь с такими изображениями. На мгновение признавала человека, который ещё несколько часов назад был жив. Он пришёл на работу в тот день — или вечером — и занимался мелочами. Поправлял галстук, выбирал, какие надеть туфли, по дороге брал кофе. Все эти крошечные, ничего не значащие решения, из которых и складывается жизнь, — не зная, что это его последний день, когда он их принимает.

	— Самоубийство? — вклинилась Рипли. — Ты же знаешь, какие эти городские инвесторчики.

	— Кто закалывает себя насмерть? И где орудие?

	— Мог выбросить в окно. Или спрятать, пока не умер. Может, хотел подставить кого-то под убийство.

	— Ты притягиваешь за уши, Мия.

	— Справедливо. — Рипли перешла к следующему комплекту документов. — «Моррисон и партнёры». Никогда о них не слышала.

	Эдис сказал:

	— Это фирма судебно-бухгалтерской экспертизы. Одна из крупнейших в стране, штаб-квартира у них в Индианаполисе.

	Элла продолжила листать фотографии и находила всё то же самое. Крупные планы тела Майкла Рэнкина, крупные планы кровавого следа — и почти ничего больше. Она снова пробежала рапорт и увидела, что Майкл Рэнкин — единственная жертва.

	— Сэр, это, возможно, странный вопрос, но почему это дело Бюро? Жертва одна, и преступление не из разряда запредельно жестоких.

	— Рад, что вы спросили; причин две. Во-первых, Майкл Рэнкин работал с нашим отделом финансовых преступлений по делу об отмывании денег, так что у него есть связи с Бюро.

	— Ладно, — сказала Рипли. — А во-вторых?

	— Посмотрите на фото.

	— Я смотрела, и я согласна с Дарк. Это не федеральная юрисдикция.

	Элла снова пробежала документы и нахмурилась. Чего-то не хватало. Она перелистнула обратно: рапорт, опись улик, первичные заметки следователя. В современном офисном здании, особенно там, где сидит крупная фирма судебных бухгалтеров, камеры должны быть повсюду — даже в полночь.

	— Стоп. А где видеонаблюдение? В таком месте охраны должно быть хоть отбавляй.

	Рипли сразу поняла и начала торопливо перелистывать свою папку.

	— Точно. Тут вообще ничего про камеры. Ни кадров, ни журналов записи — ничего.

	— Именно поэтому расследование федеральное, — сказал Эдис, — потому что камеры ничего не показывают.

	— Ничего? — Рипли подняла взгляд от папки. — В каком смысле — ничего?

	— В самом прямом. Ничего. Чёрные экраны. Рябь. Тридцать минут. Всё просто погасло, а когда снова включилось, Майкл Рэнкин уже был мёртв.

	Пульс у Эллы сорвался в галоп.  

	— Но это же невозможно. В здании такого размера должны быть резервные контуры, отдельные источники питания. Убийце нужно было знать…  

	— …точно, как спроектировано здание, — перебил Эдис. — Все уязвимости, все точки доступа, все страховочные механизмы — что угодно. И ещё ему понадобились бы технические возможности, чтобы воспользоваться всем этим одновременно.  

	— Ничего себе.  

	— И это ещё не всё. Между вестибюлем и сороковым этажом три уровня охраны, а значит, никто не должен был суметь попасть в здание или выйти из него так, чтобы система ничего не зафиксировала. Полиция проверила — и… пусто. Единственный путь в кабинет на сороковом этаже и обратно — через окно, так что, если у нашего типа нет крыльев, дамы, у вас работы невпроворот.  

	 

	По спине Эллы, от поясницы до самого затылка, пробежала дрожь. Та внезапная электрическая вспышка — то, что она про себя называла крючком. Кто-то вошёл в здание-крепость, обошёл несколько систем безопасности, убил человека и исчез, как дым, — и ни разу не попался ни на одну камеру.  

	 

	Её тянуло узнать как, но это чувство тут же отравила вина.  

	 

	Её дело — то, что имело значение, — смерть Бена. Это был не его убийца, и это дело было не справедливостью. Она перевела взгляд с папки на Эдиса, и ответ застрял в горле.  

	 

	Но когда неповиновение Эдису хоть раз приводило её куда-то? И раз уж это её «подарок» к выходу на пенсию, работу надо сделать.  

	 

	— Мы займёмся этим, сэр.  

	 

	Эдис сложил руки, словно в молитве.  

	— Агент Рипли. Вы выполните мою последнюю просьбу?  

	— Последнюю? Вообще?  

	— Боюсь, да.  

	 

	Рипли улыбнулась.  

	— Я вам раньше не отказывала, Уилл, и сейчас не начну. Считайте это моим прощальным подарком.  

	— Не представляю, что бы я без вас делал. Через час рейс в Индиану. Цветы можете оставить здесь. Я буду их поливать, пока вас не будет.  

	 

	Элла встала и подхватила папку под мышку. Ещё одна поездка с Рипли в роли консультанта. Ещё одна просьба, выполненная для Эдиса, прежде чем, судя по всему, всё изменится. Совсем скоро на двери появится новая табличка с фамилией — а вместе с ней новые приоритеты и новая политика.  

	 

	Но сейчас у них была работа.  

	 

	— Мы вас не подведём.  

	 

	Рипли уже стояла у двери.  

	— Пошли, Дарк, я отвезу нас в аэропорт.  

	 

	Они почти вышли, когда голос Эдиса остановил их.  

	 

	— Агент Дарк? Можно вас на минуту? Наедине?  

	 

	Элла обернулась, поймав любопытный взгляд Рипли.  

	— Конечно.  

	— Встретимся у лифта, Дарк, — сказала Рипли.  

	 

	Элла осталась стоять с папкой в руках, наблюдая, как её — уже почти бывший — начальник возвращается за стол. Что бы он ни хотел сказать, делиться этим с Рипли он не собирался, и уже одно это заставляло её нервничать.  

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Мия Рипли никогда не была склонна к самоанализу, и, стоя в этом мраморном коридоре и ожидая, пока Дарк и Эдис закончат свой тайный разговор, она праздно подумала, что сказал бы про её возвращение к работе психолог из Федерального бюро расследований.  

	 

	Правда была достаточно простой. Сегодня Макс пошёл в подготовительный класс, и это означало, что дни Рипли в роли бабушки на полный день официально закончились. Она проверила телефон — нет ли сообщений от сына: вдруг он напишет, что Макс проплакал всё утро и хочет только одного — снова быть с бабушкой Риприп. Но такого сообщения не было — как ни горько-сладко это ни звучало.  

	 

	Вот так. Дверь закрылась, началась новая глава — и вдруг у Мии Рипли появилось семь часов в день, которые нужно чем-то заполнить.  

	 

	Лифт звякнул, и из него вышли двое в костюмах — отутюженные брюки, одинаковые короткие стрижки. Новобранцы, скорее всего. Январь всегда приносил свежий выводок. Они прошли мимо неё, держась прямо и с высоко поднятым подбородком — ровно так, как учат в первую неделю в академии.  

	 

	— Мэм, — кивнули они Рипли.  

	— Парни.

	Скучала ли она по этому? Или ей так отчаянно хотелось скучать хоть по чему-нибудь, что она убедила бы себя, будто скучает и по этому? Тогда уйти на пенсию было правильным решением. Чёрт, после истории с Мартином она и вовсе была готова сжечь всё это место дотла. Двадцать пять лет безупречного чутья — и она не заметила очевидного лишь потому, что ей отчаянно хотелось, чтобы в жизни было хоть что-то хорошее. Она выбрала любовь вместо логики — и чуть не угробила и себя, и Дарка в придачу.

	Вот она и отказалась от всего, но никто не предупредил, насколько тихой становится пенсия. Рипли понимала, что перемена будет резкой, но тридцать лет, когда телефон звонит в невыносимые часы, приучают к определённому ритму жизни. Она пыталась играть роль пожилой бабушки на заслуженном отдыхе, но перестать быть копом так же невозможно, как перестать быть левшой.

	Рипли смотрела на дверь кабинета Эдиса в пятнадцати метрах по коридору. Что бы директор ни говорил Дарку, это явно занимало больше времени, чем простое «прощай». У Рипли были подозрения, о чём может идти речь, особенно учитывая, что Эдис уже на выходе, а Бюро грозит полная перетряска руководства.

	И это подводило её к новой мысли, что грызла её последние десять минут. А может, и куда дольше, если честно: она давно знала, что срок Эдиса подходит к концу. За свою службу она видела, как сменились пять директоров ФБР, и Эдис был единственным, кто досидел до предельных десяти лет.

	Кто-то займёт его место. Кто-то сядет за этот стол и начнёт принимать решения, от которых кругами пойдёт по всем полевым офисам страны.

	Скорее всего, это будет какой-нибудь политический назначенец, который ни разу не вёл дело, зато умеет играть по правилам Вашингтона. Кто-то, кто превратит Бюро в очередной повод для правительственной фотосессии — как это часто и бывает. Тридцать лет Рипли наблюдала, как наверх лезут некомпетентные карьеристы, а толковых «вечных» сотрудников обходят стороной. Она прикусывала язык на бесконечных совещаниях, где знала больше, чем все присутствующие вместе взятые, но должна была улыбаться и кивать, пока очередной тип в костюме объяснял ей её же работу.

	Может, это можно изменить.

	Она сошла с ума, что вообще об этом думает?

	Наверное. Но она должна была признать:

	Директор Рипли — звучит неплохо.

	***

	 

	— В чём проблема, сэр? — спросила Элла.

	Директор Эдис за своим столом казался больше, чем когда-либо, возможно потому, что на нём впервые не громоздились горы бумаг. Было видно, что мысленно он уже ушёл, и Элла его не винила. Она бы тоже вряд ли переживала о работе, если бы знала, что в любой день её заменят.

	— В этой ситуации, с которой мы имеем дело. Остин Крид. Вы держитесь от этого как можно дальше, верно?

	— Да, сэр.

	— Хорошо. И слушайте, к тому времени, как вы вернётесь из Индианы, меня, вероятно, уже не будет, так что это вполне может быть наша последняя встреча. Никаких церемоний не будет — во всяком случае, таких, на которые вам захотелось бы прийти. Так что…

	Эдис оставил смысл недосказанным. Элла поняла это так: сейчас самое время сказать ему всё, что она всегда хотела сказать, и от этого негласного разрешения у неё внезапно опустела голова. Как обычно.

	— Тогда я могу сказать только спасибо, сэр. Это вы много лет назад рискнули и поставили на меня, и я надеюсь, что служила вам достойно.

	— Вы служили мне куда лучше, чем я служил вам, и я хочу вам кое-что сказать. — Эдис вышел из-за стола и подошёл к двери. Он вгляделся в матовое стекло, проверяя, не маячит ли кто снаружи. Убедившись, что их не подслушают, он продолжил: — Это только для ваших ушей. Из этого кабинета не выйдет. Даже Рипли не говорите, хорошо?

	Волоски на руках Эллы — тех самых, которые она на этой неделе забыла побрить, — встали дыбом. Когда директор ФБР говорил с тобой с глазу на глаз, это обычно были такие вещи, которые уносишь в могилу. — Я слушаю, сэр.

	«Пусть я больше и не буду главным, это не значит, что я оставляю вас один на один с этой войной. Я лично курировал дело против Крида, хотя мне и не положено. Это я распорядился, чтобы полиция следила за вашими друзьями, и это не изменится только потому, что я ухожу. Даю вам слово».

	Элла с облегчением выдохнула. Мысль эта приходила ей в голову, но ей не хотелось нагружать директора лишним. «Я ценю это».

	«И пусть я больше не буду сидеть в этом кабинете, связи у меня останутся. Судьи, правоохранители, начальники тюрем».

	«Отлично. Спасибо».

	«Знаете, ваш бывший напарник, Бен? Я его хорошо помню».

	«Вы?»

	«Да. Он помог нам взять Тобиаса Кэмпбелла. Если правильно помню, он и стал главным толчком ко всему».

	Элла не забудет ту ночь, сколько бы ни прожила. Бен — заложник, запертый в багажнике машины; затем догадка, что Тобиас прятался в канализационных тоннелях под Вашингтоном, округ Колумбия. След привёл Эллу в заброшенный дом в Мэриленде, где она нашла Тобиаса, скрывавшегося там, и разрядила ему в торс пять картечин из дробовика. Это был первый и единственный раз, когда она лишила человека жизни, и она поклялась, что больше никогда.

	«Да, это так». Она попыталась спрятать дрожь в голосе, но вышло ужасно.

	«Мне было очень горько услышать о его смерти. Бедняга. Вся жизнь была впереди».

	Элла едва не сорвалась. «Это очень печально. Я не разговаривала с ним с тех пор, как он ушёл… но я скучаю по нему».

	«Что ж, мне бы не хотелось оставлять Бюро под этой тёмной тучей над головой. Уверен, вы согласитесь».

	«Не совсем понимаю, что вы имеете в виду, сэр. Мы не успеем закрыть это дело до вашего ухода. Мы не знаем, кто сообщник Крида».

	«Следователи уже были на хвосте. Ну, были — пока адвокаты Крида не обмотали всё красной лентой бюрократии».

	«Я слышала».

	За дверью послышались голоса проходивших мимо людей, и Эдис подождал, пока они удалятся. «Мы уверены, что Крид кем-то манипулирует снаружи, и вы ведь знаете психологию последователя, не так ли?»

	«Знаю, сэр».

	Последователи были преданы своим мессиям — при условии, что к мессии можно было дотянуться. Психологический профиль повторялся: люди с нарушенной привязанностью в детстве, нередко жертвы пренебрежения или насилия, которые выработали патологическое отождествление с агрессивными фигурами как механизм выживания.

	«Хорошо. Тогда вы знаете, что происходит, когда их лидеров убирают».

	«Убирают?»

	«Когда они недосягаемы. Невидимы. Мертвы».

	Элла вслух произнесла сравнение, прочитанное когда-то в старом учебнике по профайлингу. «Когда хозяин мёртв, паразит либо гибнет вместе с ним, либо ищет новое тело».

	«Да. А с тех пор как умер Бен, прошло шесть недель. Этот сообщник ушёл в подполье, потому что Крид недосягаем. Так что…» Эдис подошёл к цветам, которые принёс для Эллы и Рипли. «Нравится ваш подарок?»

	«Очень», — сказала Элла, — «но что вы хотите сказать про…»

	«Пожалуйста, мисс Дарк, — перебил он. — Посмотрите, понравятся ли они вам».

	Элла уставилась на него. Что, чёрт возьми, он несёт? Они обсуждали психологические профили, и вдруг ему захотелось поболтать о цветах?

	«В это время года они особенно хороши. Вам стоит рассмотреть их внимательнее. Флористы иногда вкладывают инструкции по уходу».

	И тут она уловила подтекст. Эдис слишком давно в игре, чтобы болтать ни о чём. Розы не бывают «особенно хороши» зимой. Речь была не о розах.

	«Разумеется, сэр».

	Она подошла к шкафчику с напитками, осмотрела розы.

	Там, в глубине, лежал один лист бумаги, сложенный, как письмо.

	Она вытащила его. Что бы ни было на этом листе, Эдис не мог произнести это вслух. «Можно…?»

	«Пожалуйста».

	Элла развернула бумагу ровными руками, хотя пульс бился где-то в горле. Первым в глаза бросился бланк: официальный знак ФБР, а в углу — коды авторизации Эдиса.

	АФФИДЕВИТ ДЛЯ ЭКСТРЕННОГО ДОПУСКА К СЛЕДСТВЕННЫМ ДЕЙСТВИЯМ.

	Штатная пенитенциарная тюрьма Луизианы — блок камеры смертников.

	В соответствии с 28 U.S.C. 509 и Директивой Бюро 44.B.12.

	Субъект: КРИД, ОСТИН ГАРЕТ ДЭВИС (заключённый №0847291).

	Классификация: камера смертников — изолятор, блок D.

	Запрашивающий агент: 

	Уполномочившее должностное лицо: директор Уильям Эдис, Федеральное бюро расследований.

	Этот документ удостоверяет, что вышеуказанному агенту требуется немедленный и неограниченный доступ к вышеуказанному заключённому в целях продолжающегося федерального расследования по делу №447-В (межштатная серия убийств). Данный доступ имеет приоритет над любыми действующими юридическими ограничениями, адвокатскими привилегиями или административными запретами, установленными на данный момент.

	Буквы поплыли. Элла перечитала ещё раз. Подпись Эдиса. Дата — сегодняшняя. Но строка с именем запрашивающего агента оставлена пустой.

	Ей оставалось только вписать своё имя.

	— Сэр, это…

	— Полностью неофициально. Не подписано никем, кроме меня, и я исчезну раньше, чем кто-нибудь успеет задать вопросы.

	— Адвокаты Крида заперли его наглухо. Посетителей нет, кроме…

	— Кроме случаев непосредственной угрозы федеральному персоналу. Что, учитывая недавние события, безусловно подходит. Если воспользуешься — будет один шанс. Один разговор с Кридом, прежде чем его адвокаты поднимут вой, и судья прикроет лавочку. Не профукай.

	Руки Эллы дрожали, пока она дочитывала остальное. Эдис только что вручил ей ключи от камеры Остина Крида.

	— Но… почему я, сэр? Почему не дать это следователям?

	— Потому что они — следователи. Криду не нужен следователь в камере. Запомни: когда умирает носитель, паразит исчезает вместе с ним.

	Элле понадобилась секунда, чтобы переварить этот странный поворот — потому что наверняка здесь был какой-то второй смысл, который она упускала.

	Нет. Как ни посмотри, Эдис говорил одно и то же.

	Иди в камеру к Остину Криду — и казни его.

	— Сэр, я не могу. Я выйду из тюрьмы в наручниках.

	Эдис понизил голос.

	— Скажем так: Крид увидел тебя, вспомнил, вдруг стал агрессивным. Одна пуля — и больше никто из твоих друзей не умрёт. И поверь, никто и глазом не моргнёт, если печально знаменитый убийца сдохнет в тюрьме; да и не найдётся на свете судьи, который бы тебя осудил. Как я сказал — я прикрою.

	Надвигающаяся пенсия, должно быть, ударила Эдису по голове: Элла и вообразить не могла, что директор способен на такое. 

	— Сэр, я ценю это, но вы уверены, что вы…

	— Да, мисс Дарк, я в здравом уме. Понимаю, это звучит как гром среди ясного неба, но я всегда гордился тем, что умею учиться на прошлом. Лет тридцать назад, когда я служил в полиции Чикаго, была одна девчонка. Осведомитель. Её охрана расслабилась, и хищник, за которым мы ходили кругами, нашёл её первым. У нас был шанс остановить его раньше — но мы не решились. У меня был шанс нарушить правила и защитить её — и я этого не сделал. И в тот день я поклялся: если мне ещё раз выпадет возможность отрубить змее голову, я это сделаю.

	Элла уставилась на листок бумаги, лежавший на барном шкафчике. Одна подпись. Один разговор с Остином Кридом. Один всплеск насилия — и, возможно, всему конец: пусть они и не поймали паразита, но могли убить носителя.

	Одно убийство, чтобы предотвратить ещё с десяток.

	Ей подарили смертный приговор.

	И какая-то часть её хотела им воспользоваться.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Если не считать бизнесмена, который вырубился, едва усевшись в кресло, — а Элла его не считала, — весь салон бизнес-класса был в их с Рипли распоряжении.

	Теперь, на высоте примерно девяти километров над Вашингтоном, округ Колумбия — или, скорее всего, уже над Пенсильванией, — Элла прижалась лбом к иллюминатору и смотрела, как проплывают облака. Когда-то старый наставник говорил ей, что в облаках можно увидеть проявления подсознания — вроде теста Роршаха, только в небе. Тогда она подумала, что это вычурная чушь, и, глядя сейчас на бесформенные белые комья, думала так же.

	— Эй, Дарк, приём, — Рипли пнул её через проход. — Ты живая?

	Элла резко вернулась в реальность.

	— Да.

	— О чём думаешь?

	— Да так… об облаках. Странные, правда?

	— Там мы храним дождь. А теперь скажи, что у тебя на самом деле в голове. Эдис там тебя не отравил?

	«Нет. Он просто…» — Элла осеклась. Эдис велел никому об этом не говорить, даже Рипли. После всего, на что Эдис ради неё пошёл, меньшее, что она могла сделать, — послушаться. Но, с другой стороны, она уже врала Рипли, и ничем хорошим это не кончилось. «Он попросил меня никому не рассказывать».

	«Ну так почему бы тебе просто не показать, что у тебя в кармане? Скажешь Эдису, что я сама нашла».

	«Что?» Элла похлопала себя по карманам. «Откуда ты…?»

	«С тех пор как я огрела одну бабу лопатой во Флориде, у меня нюх стал острее некуда. Ты поглаживаешь карман ладонью с тех пор, как мы сели». Рипли изобразила это движение на своей куртке. «Я сама так делала, когда носила там сигареты».

	Элла должна была догадаться. Вот что бывает, когда по работе постоянно крутишься рядом с лучшим профайлером Бюро. Ничего не утаишь — каким бы личным оно ни было.

	Она решила выложить всё как есть. Может, Рипли добавит сюда каплю здравого смысла — Элла уже и забыла, как это бывает.

	«Вот. Смотри». Она достала листок и подвинула по столу. Рипли тут же схватила его.

	«Чёрт», — сказала Рипли, пробегая глазами страницу. «Это разрешение на встречу с Кридом».

	«Ага».

	«Эдис дал тебе это?»

	«Да. Он спрятал в тех розах».

	«Хитрый ублюдок. Но тут нет имени агента».

	«Это я должна вписать. Эдис хочет, чтобы я навестила Крида и…»

	Рипли рассмеялась. «Только не говори мне. Старый трюк: спровоцировать драку, а потом застрелить “в целях самообороны”, да?»

	«Ты знаешь об этом?»

	«Да мы его почти изобрели. Не лично я, но наше поколение». Рипли вернула ей листок. «Дарк, ты не можешь так поступить».

	Вопрос был не в том, может ли она так поступить, подумала Элла. Вопрос — должна ли. «Почему?»

	«Потому что на дворе новый дивный мир. Я хочу верить, что ФБР уже доросло до того, чтобы не казнить заключённых тайком. В моём ФБР такого не будет».

	«В твоём ФБР?»

	Рипли на секунду залилась краской, потом загар снова взял своё. «Может быть. И допустим, ты всё-таки убьёшь Крида и каким-то чудом тебя не потащат в суд — и что дальше? Поздравляю, ты убила единственный источник, который у тебя есть».

	«Уже шесть недель никто не погибает, Миа, и, может быть, потому, что Крид сейчас недосягаем. Его сообщник не может получать от него инструкции».

	«И что? Думаешь, если убьёшь его, это закрепится навсегда? Так ты преступника не поймаешь».

	«Я знаю, но это может остановить убийства. Убьёшь хозяина — сдохнет паразит».

	«Убей гидру — и у неё вырастет лишняя голова. Попробуй эту аналогию».

	Элла сложила бумагу и убрала обратно в карман. А что, если сообщник Крида не просто выполняет приказы? Что, если он уже собирается превзойти наставника? Убийство Крида может лишь усугубить ситуацию. Но, с другой стороны, это могло бы выманить сообщника из тени.

	Слишком много решений. И ни одно из них не хотелось принимать на такой высоте.

	«Держи». Рипли с грохотом шлёпнула на стол дело по Индианаполису. «Нам работать надо, так что перестань думать о Криде и сосредоточься на этом».

	«Ты права». Элла достала свою папку и снова вчиталась в детали. Крид подождёт, потому что её внимания требовала загадка запертой комнаты. «Майкл Рэнкин, мёртв в своём кабинете на сороковом этаже. Ножевое в живот. Свидетелей нет, кадров с камер нет. Что думаешь?»

	«Думаю, в призраков я не верю, но и не верю, что кто-то способен пройти через штаб-квартиру корпорации так, чтобы ни одна камера его не поймала».

	«Тогда исключим невозможное. Это не самоубийство, потому что нет орудия убийства. Даже если Рэнкин сам себя пырнул и швырнул нож, остался бы кровавый след. Его нет».

	«Спуск на верёвке». Рипли шлёпнула фотографию на стол, как крупье в блекджеке. «Свеситься с крыши, прорезать окно, сделать дело — как Том Круз. Что скажешь?»

	Элла снова просмотрела каждую фотографию. — Сомневаюсь. Эти окна не выглядят открывающимися. Наверное, мера безопасности на такой высоте. Он мог бы разрезать стекло, но все окна целы. А если кто-то спрятался в кабинете и дождался, пока все уйдут?

	— Такое когда-нибудь случалось?

	— С ходу — да. Массачусетс, 1987-й. Дело Дэниела ЛаПланта. Этот тип год прятался в подвале у женщины, а она об этом не знала.

	— Потому что в подвалах нет камер наблюдения. А у «Моррисон и партнёры» есть.

	— Кабинет Рэнкина — зверюга. Ты только посмотри, какая махина. Тут полно мест, где можно спрятаться.

	— Кабинет — типичная попытка компенсировать размер, это точно. Но всё же… ты бы наверняка заметил кого-то, прячущегося под столом или за кадкой с растением.

	— А вентиляция? Мог заползти снаружи прямо в кабинет Рэнкина.

	— На сорок этажей?

	— Верно, — признала Элла. Она нашла ручку и принялась грызть колпачок. Она и сама не понимала, зачем вообще носит ручку — она ведь никогда ничего не записывает. — Эдис сказал, что жертва работала с ФБР, да?

	— Да. С УФП. Они в Западной Вирджинии. Я ни разу с ними не пересекалась.

	— Значит, надо рассмотреть версию «свой». Кто-то из «Моррисон и партнёры» или из Управления финансовых преступлений. Если кто-то знал, что Рэнкин будет в кабинете в тот день и в то время, разве так уж невероятно, что он мог на этот промежуток времени подправить камеры и меры безопасности?

	Рипли покосилась на стойку с напитками — словно та её звала. Потом повернулась обратно и сказала:

	— Но как? Это вообще возможно — обойти такое? Нельзя же просто отключить систему безопасности, иначе какой в ней смысл.

	Элла потерла виски.

	— Мы что-то упускаем. Копы всегда что-то упускают.

	— Упускают многое, но физику не упустишь.

	— А сам Рэнкин? Что мы о нём знаем?

	Рипли порылась в бумагах и нашла нужный лист.

	— Майкл Рэнкин, 38 лет, женат на Саре Рэнкин, дочь — Эмма, девять лет.

	— Фу, — сказала Элла. — Бедная девочка. Самый ужасный возраст.

	— Думаешь?

	— Да. Малыши слишком маленькие, чтобы понять, подростки понимают прекрасно. А девятилетний ребёнок будет всю жизнь задавать вопросы и так и не получит ответов.

	— Ну, Рэнкин был хорошим отцом — по крайней мере, на бумаге. Дочка училась в частной школе, значит, денег он зарабатывал прилично.

	— Запиши это в графу «возможный мотив», — сказала Элла.

	— Кстати о мотивах. Мы, возможно, упускаем очевидное. Рэнкин расследовал преступников, а если водишься с преступниками — тебя ранят. Нужно проверить, помогал ли он в последнее время с какими-нибудь крупными задержаниями.

	Элла закрыла папку.

	— Нам нужно на место. И поговорить с тем, кто знает эти меры безопасности вдоль и поперёк.

	— Нам нужен ботан.

	— Согласна. Придётся подружиться с техотделом в полиции штата.

	Элла посмотрела в окно на проплывающие облака и снова увидела лишь белые шарики. Ей было паршиво от того, что она сейчас уехала из Вашингтона, оставила Луку, но он хотя бы умел за себя постоять. К тому же полиция всё ещё следила за всеми из её списка из тридцати шести потенциальных целей. Математика говорила: все будут в безопасности.

	Математика говорила, что Бен тоже будет в безопасности.

	Элла коснулась кармана куртки, где лежало письменное показание под присягой.

	Сначала невозможное убийство. Потом невозможный выбор.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Было чуть после двух часов дня, когда Элла и Рипли добрались до центра Индианаполиса, и Элле пришлось задрать голову, чтобы охватить взглядом здание «Моррисон и партнёры» перед ней. Похоже, СМИ решили, что смерть Майкла Рэнкина недостаточно «продаётся» для вечерних новостей: хотя на улицах было полно народу, ничто здесь не напоминало о преступлении. Ни стервятников-репортёров, ни даже ленты оцепления.

	— «Перекрёсток Америки», — сказала Рипли.

	— Что?

	— Так называют Индиану. Я по дороге прочитала.

	Рипли никогда не изучала места, куда они ехали, и одного этого было достаточно, чтобы Элла решила: с ней творится что-то странное. «Ты уже бывала здесь?»

	«Один раз, но Средний Запад я никогда не любила. Слишком много кукурузы».

	Элла оглядела улицу в обе стороны. Из-за потока машин она едва слышала собственные мысли. «А где полицейские машины и фургоны новостей? Мы точно по адресу?»

	«Похоже на корпоративную штаб-квартиру».

	«Моррисон и партнёры» занимали сверкающую сорокэтажную башню; тонированные окна отражали хмурое небо, и по этой помпезности никто бы не догадался, что на верхнем этаже двенадцать часов назад кого-то зарезали. «Посмотрим, что тут происходит».

	Элла первой направилась к стеклянным дверям. Дёрнула ручку — без толку, и тогда с другой стороны открыл дежурный полицейский.

	«Извините, мэм. Здание на блокировке».

	Она показала жетон. «ФБР. Нас ждут».

	«Ой, простите. Проходите, я позову начальника».

	«Будьте добры». Элла шагнула в мраморный вестибюль, который напомнил ей одно из тех зданий в Саудовской Аравии — сплошная витрина, а внутри пустота. Судя по всему, отсюда всех эвакуировали. Через секунду из боковой двери вышел молодой коп в чёрной форме и пнул в сторону табличку «Осторожно, мокрый пол»; сбоку на ней было написано Alpine Fresh .

	«ФБР? Я детектив Риггс, дорожная полиция штата Индиана». Он протянул руку. «Я бы сказал — зови меня Иеремия, но Риггс проще».

	Элла пожала его ладонь. «Спасибо, что встретили нас. Я агент Элла Дарк, а это агент Миа Рипли. Вы ведёте это расследование?»

	«По грехам моим. Я здесь только с утра, а эта чёртова история уже раскалывает мне голову».

	Риггс, подумала Элла, из тех городских копов — вылизанных до блеска. Чёрные волосы подстрижены строго по уставу, а линия челюсти — гладкая, как масло; такую может носить без детской наивности только человек, которому повезло с высокими скулами. Мужчина был красив, но именно эта красота заставила её ещё сильнее скучать по Луке.

	«Мы видели полицейский отчёт и фотографии с места преступления. Можете изложить нам по пунктам, что именно произошло?»

	Риггс неопределённо повёл рукой вокруг. «Итак, тело обнаружил охранник примерно в половине первого ночи. В здании они были вдвоём».

	«Похоже, не совсем», — сказала Элла. «Что заставило охранника пойти искать Майкла Рэнкина?»

	«Отключение электричества. Он сказал, свет начал мигать, камеры наблюдения стали отключаться. Это было сразу после полуночи. Терренс — охранник — сказал, что проверил, что к чему, потом поднялся на верхний этаж посмотреть, всё ли в порядке с Майклом. И нашёл его мёртвым».

	«Охранник здесь?» — спросила Элла.

	«Он в участке. Могу отвезти вас к нему, когда вы закончите здесь».

	«Отлично. У нас есть специалист по безопасности? Кто-то, кто знает эту систему вдоль и поперёк?»

	Риггс ткнул большим пальцем себе в грудь. «Перед вами. Доктор наук по информатике к вашим услугам. Последние восемь часов я разбираюсь с этим бардаком и почти уверен, что знаю, как работает каждый щиток в этом чёртовом здании».

	Элла моргнула. Люди умеют удивлять, подумала она. Она уже успела записать Риггса в очередные смазливые городские копы — а у него, оказывается, докторская по информатике. Бюро научило её быстро читать людей, но время от времени кто-то проскальзывал мимо первой оценки и напоминал: предположения — это просто лень, переодетая в мысль.

	«Докторская по информатике? Вы не похожи ни на одного айтишника, которых я встречала».

	«Мама хотела, чтобы я стал врачом, вот я и пошёл на компромисс».

	Элла мельком увидела в нём того мальчишку, каким он был до значка. «Вы просмотрели журналы безопасности, камеры — всё?»

	«Всё. И по каждому журналу входов-выходов, который я поднял, выходит, что в тот промежуток, когда убили Рэнкина, в здание никто не входил. И не выходил тоже — кроме самого потерпевшего».

	«Кроме Рэнкина?»

	Риггс достал планшет и пролистал то, что походило на таблицу с отметками времени. — Ключ-карта Рэнкина показывает, что он вышел из здания в 00:10. Охранник сказал, что тот пошёл к машине за лекарством от давления. Потом эта же карта фиксирует его повторный вход в 00:15. Это последний раз, когда его видели живым. А затем через пятнадцать минут Терренс нашёл его тело, и единственные записи в журнале — на имя Рэнкина.

	— Кто-то мог прошмыгнуть внутрь вместе с ним? — спросила Рипли.

	— Нет. Весы в лифте сработали бы и подняли тревогу, и Терренс сказал, что никого больше не видел.

	Элла обдумала это, перекатывая мысль на языке. Окно в двадцать минут. Пустое здание — только двое мужчин. Один оказывается мёртвым в комнате, куда больше никто не входил. Физика утверждала: невозможно. Тело — что возможно.

	— Хотите увидеть его маршрут? Я всё утро отслеживаю его шаги.

	— Пожалуйста.

	Риггс повёл их к лифту. — Мне приходится пользоваться картой охранника, чтобы входить и выходить, и я отключил часть защитных мер через главный узел. И прежде чем вы спросите — на это ушла вся моя техкоманда и генеральный директор. Это не то, что можно провернуть одним щелчком.

	Прощай, следующая теория Эллы. Кто-то — возможно, сам охранник — просто отключил защиту перед тем, как убить Рэнкина. Риггс был прав. Дело явно из тех, что превращают голову в раскалённый котёл.

	Риггс провёл картой по панели. Они вошли, и лифт загудел, пополз вверх. — Первый контрольный пункт на двадцатом этаже. Эта штука вас взвешивает.

	— Правда?

	— Ага. Смотрите. — Лифт остановился, и они вышли в кабинку. — Датчики веса в полу. Если вы тащите с собой лишнего человека или даже тяжёлую сумку, которой нет в вашем профиле, двери не откроются.

	— Это вообще-то оскорбительно, — сказала Рипли. — А если у тебя эти дни? Или ты беременна?

	— Таких тут немного. Судебный аудит — мужской мир, насколько я понимаю.

	— Дальше что? — спросила Элла.

	Риггс провёл картой по следующей панели. — Сканер отпечатков.

	Кабинка открылась ко второму лифту; он поднял их на верхний этаж и выпустил в ещё один тесный отсек.

	— А вот последняя линия обороны. Сканер сетчатки, — сказал Риггс, снова проводя картой. — Обычно нужно смотреть на красную точку, и он считывает рисунок сетчатки. Не подделаешь, и не заставишь человека воспользоваться, если он без сознания. Глаз должен фокусироваться. Рэнкин отметился здесь в 00:18.

	Рипли сказала:

	— Это какой-то запредельный уровень охраны. Тут же не коды запуска ракет.

	— Несколько лет назад было крупное похищение. Обошлось этому месту в сотни миллионов, так что они перестраховались по полной. Ладно, кабинет Рэнкина здесь, наверху.

	Риггс подвёл их к последнему офису слева. Он просканировал панель у двери своей картой — и она открылась, что после крепости, через которую они только что пробрались, выглядело даже как-то буднично.

	Элла шагнула в последние минуты Майкла Рэнкина. Офис явно старался выглядеть роскошно: громадный стол из красного дерева, переговорный стол и окна от пола до потолка с видом на Индианаполис, как с высоты птичьего полёта. Тела уже не было, но его призрак оставался в кровавых пятнах у окна.

	— Перчатки, дамы, — сказал Риггс. — Коронер уже был, но я всё ещё жду криминалистов.

	— Это место ещё не осматривали? Я думала, в городе всё делается быстро.

	— Делается, но пробки — медленно. И да, я всё ещё не успел сообщить семье.

	— Вы издеваетесь? — голос Рипли поднялся на несколько децибел. — Прошло больше двенадцати часов с его смерти. Жена и дочь не знают?

	Риггсу хватило порядочности смутиться. — Простите. Я думал, у вас, федералов, на такое есть особые инструкции, понимаете? Или, может, вы захотите сами сообщить, чтобы заодно включить вашу… профилировочную штуку. Исключить их из подозреваемых.

	Элла натянула перчатки и принялась обследовать комнату. Судя по всему, их теории оказались верны. Место, может, и большое, но долго здесь не спрячешься. Окна тоже были целы — и не открывались. Приглядевшись к брызгам крови, она убедилась: Майкла Ранкина закололи и убили прямо там, где он стоял. Элла опустилась на колени и стала изучать пол так, будто здесь мог оказаться люк в Нарнию. Но нет — не повезло.

	— Тут есть вентиляция? — спросила она.

	— Система герметичная. Решётки размером с почтовую щель. Тут и хомяка-то протащить — уже удача.

	— Сервисные шахты, люки доступа?

	На другом конце комнаты Рипли проверяла панели в стенах.

	— Когда это здание построили?

	— В 2007-м, — ответил Риггс.

	— После одиннадцатого сентября. В таких зданиях пустот не делают.

	Элла присоединилась к Рипли и тоже стала простукивать обшивку. Всё было монолитно, дорого — и до обидного законно. Она стукнула костяшками по разным участкам в тщетной надежде, что где-нибудь откликнется тайный ход.

	— Миа, я чувствую себя полной дурой.

	— Ты мне рассказываешь. Мы зря теряем время.

	Элла отступила и оказалась рядом с трёхмониторным рабочим местом Майкла Ранкина. Его мобильный всё ещё лежал на столе рядом с мышью.

	— То есть давайте уточним. Кто-то сумел пройти, сколько там, шесть уровней охраны? Пост охранника, лифт, биометрический сканер, ещё один лифт, сканер сетчатки и защитная панель. Потом — пырнул жертву и ушёл, не оставив следов?

	— И обратно ему пришлось идти тем же путём. А ещё камеры. Полный блэкаут на весь этот промежуток.

	— Нам нужно посмотреть записи.

	— Они на флешке в участке. Покажу, как приедем.

	Элла пыталась думать. Невозможные убийства должны оставаться в рассказах про Шерлока Холмса — там им и место. Она закрыла глаза и полезла в свой мысленный картотечный ящик со странными делами из истории.

	Убийства в Хинтеркайфеке, Германия, 1922 год. Целую семью перебили на ферме, а следов в снегу, ведущих прочь, не было. Но это до современной криминалистики, и убийца, скорее всего, днями прятался на чердаке. Здесь такое не подходит, не при таких мерах безопасности.

	Убийства семьи Бейн в Новой Зеландии. Запертый дом, запутанная хронология. Но опять же — если приглядеться, физика сходилась. Кто-то врал, где-то недосмотрели, но убийца проходил через двери, как обычный человек.

	Она вспомнила убийства семьи Сэтагая в Токио. Убийца часами оставался в доме после расправы, ел их еду, пользовался их компьютером. Но проник он через окно. Обычное окно, которое открывается. Ничего общего с этими герметичными сорокаэтажными капсулами.

	— Ты опять делаешь это, — сказала Рипли.

	— Что — это?

	— Ну ты знаешь.

	— Я пытаюсь вспомнить исторический случай, когда убийца действительно не мог ни войти, ни выйти.

	— И?

	— И ничего. Значит, история говорит одно: наш убийца вошёл и вышел отсюда — просто так, что его никто не увидел. — Элла резко обернулась и снова посмотрела на мобильный Ранкина. — Кстати, жену Ранкина не удивляет, что он не пришёл домой вчера ночью?

	— Нет. Терренс сказал, для него это не редкость — работать по нескольку дней подряд.

	Будто в ответ на её слова, экран телефона вдруг вспыхнул. Сверху съехало уведомление: НАПОМИНАНИЕ: СОРЕВНОВАНИЯ ПО ПЛАВАНИЮ — 18:00 — Акватический центр «Вестсайд».

	Желудок Эллы болезненно перевернулся: на фоне баннера виднелось целое кладбище непрочитанных сообщений. Сара — два пропущенных. Сара — три новых сообщения. Мама — один пропущенный.

	Ей пришлось отвернуться. Казалось бы, она давно должна была научиться раскладывать всё по полкам, но эти крошечные напоминания о жизни до трагедии каждый раз просачивались сквозь броню.

	— Кстати, над чем работал Ранкин? — спросила Рипли.

	— Над цифрами, которые мне ничего не говорят. Я мельком глянула его компьютер раньше.

	Элла спросила:

	— Можно я тоже посмотрю? Вдруг что-нибудь бросится в глаза?

	— Может быть. Я не хочу слишком сильно ковыряться в его системе — вдруг там есть что-то полезное. Я хочу перенести всё содержимое этой машины на жёсткий диск в участке, но разрешение на это будут выбивать месяцами.

	Риггс обошёл массивный стол и, едва касаясь, шевельнул мышь. Три монитора ожили мерцанием. Экраны стояли идеальной дугой — каждый такой огромный, что на нём, казалось, помещались целые финансовые вселенные.

	— Вот это окно было открыто, когда я проверял раньше, — сказал Риггс и щёлкнул по значку на панели задач. — Я не эксперт, но, по-моему, это был аудит или что-то…

	Окно открылось, и Риггс осёкся на полуслове.

	— Всё нормально?

	Лицо детектива перекосило недоумением.

	— Что за… Э-э. Нет. Так не должно быть.

	Окно развернулось, и Элла уставилась на нечто, похожее на цифровые телевизионные помехи. Тысячи крошечных цветных квадратиков — пикселей — беспорядочно раскиданных по экрану. Красные точки среди синих, зелёные вперемешку с жёлтыми. Получалась мозаика, от которой больно было глазам.

	— Что это за каша? — спросила она.

	— Здесь было не это. Я видел столбцы цифр, даты, названия компаний, всю эту дрянь. Какая-то система финансового отслеживания, а не… вот это.

	Рипли спросила:

	— Оно зависло?

	— Нет, оно живое. Чёрт, я что-то нажал не то? — в голосе Риггса звучало напряжение человека, который внезапно усомнился в собственной компетентности. — Господи, что я натворил? Технари меня распнут. Это же улика, это же…

	Риггс продолжал щёлкать, прокручивать, и тут Элла заметила что-то странное. В том, как пиксели сбивались в группы, было что-то… неслучайное. Пульс сорвался в галоп, по венам хлынул адреналин.

	— Риггс, можешь отдалить?

	— Отдалить? Что?

	— Да. Чтобы увидеть весь экран целиком.

	— Может… Сейчас, — запинаясь, пробормотал Риггс. В углу он нашёл значок лупы с плюсиком и минусом и дрожащей рукой щёлкнул по нему. Пиксели стали мельче, плотнее, и случайная россыпь начала складываться в образ.

	В фигуру.

	Сердце Эллы едва не выскочило из груди,

	потому что по экрану — выложенная миллионами крошечных пикселей — расползалась пентаграмма.

	И за какие-то часы после смерти Майкла Рэнкина она каким-то образом заменила его финансовые данные.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Офис в участке, который им выделили, был не худшим из тех, где Элле доводилось работать, — уже маленькое чудо. Два стола, которые лишь слегка шатались, окна, которые действительно открывались, и белая доска, которую кто-то пытался оттереть, но добился только разводов. Она была не против пожить здесь какое-то время.

	Рипли бросила сумку на стол у окна и сразу принялась за свой ритуал обозначения территории. Потом подошла и проверила кофемашину.

	— Итак. Пентаграмма, — сказала она.

	— Пентаграмма, да.

	— Что ты об этом думаешь? И как она вообще там оказалась?

	Элла не думала ни о чём другом всю дорогу до участка.

	— Я не спец по технике, но разве нельзя получить доступ к компьютеру Рэнкина удалённо?

	— Такое бывает?

	— А почему нет? Вай-фай, блютуз, внутренняя сеть, общие сети. Да там сотня способов. Риггс тоже так считает.

	Кофемашина выплюнула что-то, что Рипли, похоже, вполне устроило.

	— Или кто-то залез туда уже после смерти Рэнкина.

	— Ты про Риггса. Или кого-то из копов.

	— Детектив Скулы? Нет, о нём я как раз не думаю.

	Элла понизила голос.

	— Почему? Он же был один у этого компьютера. У него докторская по информатике. И он достаточно смазливый, чтобы люди рядом тупели.

	— Но тогда он был бы самым тупым преступником в истории. Если бы он хотел уйти от убийства, он бы не тащил ФБР в своё расследование. Он мог бы просто оформить всё как самоубийство или как неудачную попытку ограбления.

	— Может, в этом и смысл. Ты 
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